
FULL MAGMA GRILL
Indukcijska kuhalna plošča

Navodila za uporabo



VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo naprave natančno preberite naslednja navodila. Ta priročnik shranite za
morebitno kasnejšo uporabo ali za nove uporabnike.

- Vaša odgovornost je, da poskrbite, da so vsi uporabniki seznanjeni z opozorili in varnostnimi
ukrepi, navedenimi v tem priročniku.

- Naprava je namenjena izključno za domačo uporabo in ni primerna za uporabo v barih,
restavracijah, kmečkih turizmih, hotelih, motelih ali pisarnah.

- Naprava ni namenjena delovanju z zunanjim časovnikom ali ločenim daljinskim upravljanjem.
- Napravo lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 let, ter osebe z zmanjšanimi telesnimi, čutnimi ali

duševnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkušenj in znanja, če so pod nadzorom ali so bile
poučene o varni uporabi naprave in razumejo morebitna tveganja. Otroci se ne smejo igrati z
napravo. Čiščenje in vzdrževanje naprave ne smejo izvajati otroci, razen če so starejši od 8 let
in pod nadzorom.

- Napravo in njen napajalni kabel hranite izven dosega otrok, mlajših od 8 let.
- OPOZORILO: če se površina zlomi, takoj izklopite napravo, da preprečite električni udar.

Indukcijsko kuhalno ploščo uporabljajte previdno, da ne pride do poškodb. V primeru poškodb
prenehajte z uporabo in se obrnite na pooblaščeno tehnično podporo podjetja Cecotec.

- Kovinskih predmetov, kot so noži, vilice, žlice ali pokrovi, ne smete odlagati na kuhalno ploščo,
saj se lahko segrejejo.

- Ta simbol pomeni »pozor, vroča površina«. Površina se med uporabo lahko segreje. Bodite
previdni.

- Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati pooblaščena tehnična podpora podjetja
Cecotec ali ustrezno usposobljeno osebje, da se prepreči tveganje.

- Naprave ali njenega napajalnega kabla nikoli ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekočino.
- Vse posege, razen običajnega čiščenja in vzdrževanja, mora opraviti pooblaščena tehnična

podpora podjetja Cecotec.
- Osebe s srčnim spodbujevalnikom ali podobnimi medicinskimi pripomočki naj se med

delovanjem naprave izogibajo njeni bližini. Če ste v dvomih, se pred uporabo posvetujte z
zdravnikom, da se izognete morebitnim nevarnostim.

- Ta naprava je namenjena za notranjo domačo uporabo. V primeru poklicne uporabe, nepravilne
uporabe ali neupoštevanja teh navodil proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti,
garancija pa v takem primeru ne velja.

- Pred prvo uporabo preverite, ali napetost v vašem električnem omrežju ustreza vrednosti,
navedeni na označbi naprave. Vsaka napačna priključitev razveljavi garancijo.

- Napravo je treba priključiti v vtičnico z ozemljitvijo. Ne uporabljajte razdelilnikov ali hkrati
priključujte drugih naprav v isto vtičnico, saj lahko pride do preobremenitve električnega
omrežja in nevarnosti požara.

- Glede na različne veljavne standarde v drugih državah naj napravo ob uporabi zunaj države
nakupa pregleda pooblaščeni servis.

- Odstranite vse embalažne materiale, nalepke in dodatke z notranje in zunanje strani naprave.
- Napravo postavite in uporabljajte na ravni, stabilni, na toploto odporni površini, stran od vodnih

brizgov.
- Naprave ne postavljajte in ne uporabljajte v prostorih z visoko vlažnostjo.
- Indukcijske plošče ne postavljajte in ne uporabljajte na jeklenih ali aluminijastih površinah.
- Na vseh straneh naprave zagotovite vsaj 10 cm (4 palce) prostega prostora za ustrezno

prezračevanje.
- Naprave nikoli ne postavljajte in ne uporabljajte ob steni ali pod visečo omarico.
- Naprave nikoli ne postavljajte in ne uporabljajte pod ali blizu lahko vnetljivih predmetov (npr.

zaves itd.).
- Naprave ne postavljajte in ne uporabljajte na prenosnih štedilnikih ali v bližini drugih virov

toplote.
- Pred uporabo popolnoma odvijte napajalni kabel.
- Ne uporabljajte podaljševalnega kabla. Naprave ne puščajte brez nadzora, tudi za kratek čas,

še posebej če so v bližini otroci.
- Ne dovolite, da napajalni kabel visi, kjer bi ga otroci lahko dosegli.
- Napajalni kabel nikoli ne sme biti v bližini ali v stiku z vročimi deli naprave, viri toplote ali

ostrimi robovi.



- Sprejmite vse potrebne ukrepe, da se prepreči spotikanje ob podaljške.
- Napravo vedno izklopite in odklopite iz električnega omrežja, kadar je ne uporabljate.
- Vtiča nikoli ne vlecite iz vtičnice tako, da vlečete za kabel.
- Pred priključitvijo v električno omrežje preverite, ali so naprava in napajalni kabel brez

poškodb ali znakov obrabe.
- Naprave nikoli ne premikajte, ko je vroča.
- Počakajte, da se naprava popolnoma ohladi, preden jo čistite in shranite.
- Indukcijsko ploščo redno čistite, da preprečite vdor prahu v ventilator in morebitne okvare.
- Če kateri koli del naprave zagori, nikoli ne gasite ognja z vodo.
- Izključite napravo iz elektrike in ogenj zadušite z vlažno krpo.
- Posodo vedno postavite na sredino grelnega polja.
- Prazne ponve ali lonce ne segrevajte predolgo časa.
- Hrane ne segrevajte v pločevinkah ali drugih hermetično zaprtih posodah, da preprečite

eksplozijo zaradi širjenja zraka.

1. DELI IN KOMPONENTE

Slika 1
1. Območje kuhanja
2. Ikona funkcije žara
3. Ikona časovnika
4. LED zaslon
5. Ikona zaklepa
6. Ikona funkcije
7. Gumb za moč / temperaturo / čas

Slika 2
8. Plošča za žar

OPOMBA:
Grafični prikazi v tem priročniku so shematični in se morda ne ujemajo popolnoma z dejansko napravo.

2. PRED UPORABO

- Naprava je zapakirana tako, da je zaščitena med transportom. Vzemite napravo iz škatle in
odstranite ves embalažni material. Originalno embalažo lahko shranite za prihodnjo uporabo, saj
boste z njo lažje zaščitili napravo pri morebitnem transportu. Če embalažo zavržete, jo reciklirajte
v skladu z lokalnimi predpisi.

- Prepričajte se, da so vsi deli in sestavni elementi vključeni in v brezhibnem stanju. Če kakšen del
manjka ali je poškodovan, takoj kontaktirajte pooblaščeno tehnično podporo podjetja Cecotec.

Vsebina škatle:
- Indukcijska kuhalna plošča
- Plošča za žar
- Navodila za uporabo



3. DELOVANJE

Značilnosti
- Indukcijska kuhalna plošča z žar funkcijo.
- Lahka konstrukcija za uporabo kjerkoli, kjer je na voljo električni priključek.
- Pametno upravljanje na dotik preko LED zaslona.
- Indukcijska kuhalna plošča začne delovati šele, ko je na površino postavljena ustrezna

posoda, in se takoj ustavi, ko jo odstranite. Ta tehnologija preprečuje opekline in je
varnejša za otroke.

Opomba: Prepričajte se, da je indukcijska kuhalna plošča pravilno priključena na električno omrežje
in vklopljena. Opomba: Ko naprava preide v stanje pripravljenosti, se bo ob postavitvi neustrezne
posode na površino prikazala napaka »E0«. Prosimo, uporabite ustrezno posodo.

Nastavitve temperature/moči

Stopnje glede na moč

Stopnja P01** P02** P03 P04 P05* P06* P07* P08** P09** P10

Moč (W) 200 400 600 800 1000 1200 1400 1600 1800 2000

Stopnje glede na temperaturo

Temperatura (℃) 60 80 100 120 140 160 180 200 220 240

Nastavitvena stopnja temperature za funkcijo žara

Stopnja C1 C2 C3 C4 C5

Temperatura (℃) 120 150 180 200 220

Delovanje

Vklop
Priključite napajalni kabel v električno omrežje. Kuhalna plošča bo zapiskala, indikatorske lučke in
zaslon bodo za eno sekundo utripnili. Na zaslonu se bo prikazala črka “C” in indukcijska kuhalna
plošča se bo vklopila.

Način pripravljenosti

1) Ko je kuhalna plošča vklopljena, pritisnite gumb . Na zaslonu se bo prikazalo “ON”, nato
bo kuhalna plošča prešla v način pripravljenosti.

2) Če v načinu pripravljenosti v 30 sekundah ne izberete nobene funkcije, se kuhalna
plošča samodejno izklopi.



Ikona funkcije
V načinu pripravljenosti ali katerem koli drugem načinu pritisnite ikono funkcije , da aktivirate želeno
funkcijo. Privzeta moč segrevanja je P08 (1600 W), privzeta temperatura pa 180 ℃. Po izbiri funkcije
lahko moč in temperaturo prilagajate z gumbom za temperaturo – v smeri urinega kazalca za povečanje
in v nasprotni smeri za zmanjšanje.

Funkcija žara (pri tej funkciji je obvezna uporaba plošče za žar)
V načinu pripravljenosti ali katerem koli drugem načinu pritisnite ikono žara , da aktivirate funkcijo.
Privzeta temperatura je C5. Temperaturo lahko prilagajate med C1 in C5 z vrtenjem gumba.

Ikona časovnika
1) Pritisnite ikono časovnika .
2) S tem aktivirate časovnik; prižgale se bodo ustrezne indikatorske lučke. Na LED zaslonu se bo
prikazal zapis 0:10 (privzeti čas je 10 minut).
Gumb zavrtite za nastavitev časa delovanja: V smeri urinega kazalca za nastavitev po 1-minutnih korakih.
V nasprotni smeri za nastavitev po 10-minutnih korakih. Če po petih sekundah ne izvedete nobene druge
akcije, bo izbrana vrednost potrjena, LED zaslon bo prenehal utripati in začel odštevati čas. Ko čas
poteče, se kuhalna plošča samodejno izklopi in preklopi v način pripravljenosti.
Ponovno pritisnite ikono časovnika za prikaz preostalega časa. Z daljšim pritiskom na ikono
časovnika prekličete trenutno nastavitev.

Zaklepanje
Kadar koli pritisnite ikono zaklepa , da zaklenete indukcijsko kuhalno ploščo. Nato izključite vtič iz

vtičnice in počakajte, da se kuhalna plošča popolnoma ohladi. Če ikono zaklepa pritisnete in
zadržite 3 sekunde, se kuhalna plošča odklene in ohrani enako stanje, kot je bilo pred zaklepanjem.

Izklop
1) Pritisnite gumb za izklop , kuhalna plošča se bo izklopila in na zaslonu se bo prikazala črka “C”.
2) Po končanem kuhanju bo naprava nadaljevala z delovanjem še 1 minuto, da odvaja preostalo toploto.

"Koda H" – opozorilo na pregrevanje
Po izklopu kuhalne plošče se bo na zaslonu prikazala črka "H", če bo površinska temperatura višja od 60
℃. Ta opozorilni prikaz uporabnika opozarja, naj se površine ne dotika, da bi se izognil opeklinam.

4. ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE
- Indukcijsko kuhalno ploščo očistite po vsaki uporabi.
- Pred čiščenjem jo izključite iz električnega omrežja in počakajte, da se popolnoma ohladi.
- Če je površina umazana, jo obrišite z vlažno krpo.
- Prezračevalni del naprave očistite z zobno ščetko ali vatirano palčko.
- Če kuhalna plošča potrebuje popravilo, naj ga izvede izključno usposobljeno osebje – v tem

primeru pooblaščena tehnična podpora podjetja Cecotec.



5. ODPRAVLJANJE TEŽAV

Kode napake
Ko indukcijska kuhalna plošča preneha delovati, se na zaslonu prikaže koda napake, ki označuje
določen problem. V spodnji tabeli so navedene vse kode napak, skupaj z njihovimi vzroki in možnimi
rešitvami:

Koda
napake

Vzrok Rešitve

E0 Indukcijska kuhalna plošča ni
priključena ali pa uporabljate
nezdružljivo posodo

Postavite ustrezno posodo na indukcijsko
kuhalno ploščo.

E1 IGBT senzor je odprt ali je prišlo
do kratkega stika

Obrnite se na pooblaščeno tehnično podporo
podjetja Cecotec za popravilo.

E2 Notranje pregrevanje Najprej preverite, ali je zračni izhod zamašen,
in nato počakajte, da se naprava ohladi. Nato
preverite, ali ponovno deluje pravilno.

E3 / E4 Prenapetost 270 V Preverite in zagotovite, da je naprava
priključena v pravilno nameščeno vtičnico z
napetostjo 220–240 V ~ 50/60 Hz.

E5 Prenizka napetost 90 V Obrnite se na pooblaščeno tehnično podporo
podjetja Cecotec za popravilo.

E6 Senzor zgornje plošče je odprt ali
ima kratki stik

Izključite vtič iz električne vtičnice in počakajte,
da se naprava ohladi.

6. TEHNIČNE SPECIFIKACIJE

Referenca izdelka: 02855
Izdelek: Full Magma Grill
Nazivna moč: 2000 W
Napetost: 220 – 240 V
Frekvenca: 50 – 60 Hz



Simbol Vrednost Enota

Referenca modela 02855

Vrsta kuhalne plošče Indukcijska kuhalna plošča

Število kuhališč in/ali grelnih con 1

Tehnologija segrevanja (indukcijske plošče in grelne
cone, sevalne plošče, masivne grelne plošče)

Indukcijsko kuhanje

Simbol Vrednost Enota

Za krožne grelne elemente ali grelne cone: premer
uporabne površine posamezne električne grelne cone
(zaokroženo na najbližjih 5 mm)

Ø 21 cm

Za nekrožne grelne elemente ali grelne cone: širina in
dolžina uporabne površine posamezne grelne enote ali
električne grelne cone (zaokroženo na najbližjih 5 mm)

L
W -

cm

Poraba energije posamezne grelne enote ali grelne cone,
izračunana na kg (*)

ECElektrično

kuhališče
175.7 Wh/kg

Poraba energije kuhalne plošče, izračunana na kg (*) Električna
kuhalna plošča

175.7 Wh/kg

Poraba energije v stanju pripravljenosti znaša 0,95 W, izmerjeno v skladu s smernicami standarda EN
50564:2011 ter evropskih uredb 1275/2008/ES in 801/2013/ES. Za ta namen je bila naprava priključena
na električno omrežje, brez izvajanja kakršne koli funkcije, in je prešla v stanje pripravljenosti.

Tehnične specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila zaradi izboljšanja kakovosti
izdelka.

Izdelano na Kitajskem | Oblikovano v Španiji

7. ODSTRANJEVANJE STARIH ELEKTRIČNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Ta simbol pomeni, da je treba v skladu z veljavnimi predpisi izdelek in/ali
baterije odstraniti ločeno od gospodinjskih odpadkov. Ko izdelek doseže
konec svoje življenjske dobe, morate celice, baterije ali akumulatorje oddati
na zbirno mesto, ki ga določijo lokalni organi.
Potrošniki se morajo za pravilno odstranjevanje starih naprav in/ali njihovih
baterij obrniti na pristojne lokalne oblasti ali prodajalca.
Upoštevanje teh smernic prispeva k varovanju okolja.

EC



51

8. AVTORSKE PRAVICE

Pravice intelektualne lastnine nad besedili v tem priročniku pripadajo podjetju CECOTEC
INNOVACIONES, S.L. Vse pravice pridržane. Vsebina te publikacije se ne sme v celoti ali delno
reproducirati, shranjevati v sistemu za shranjevanje, prenašati ali distribuirati na kakršen koli način
(elektronsko, mehansko, s fotokopiranjem, snemanjem ali drugače) brez predhodnega dovoljenja
podjetja CECOTEC INNOVACIONES, S.L.



1

Slika 1

Slika 2

3
5 6

7

2
4



GARANCIJSKI LIST - GARANCIJSKA IZJAVA
Jamčimo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki začne teči z dobavo blaga potrošniku, če 
boste izdelek uporabljali v skladu z njegovim namenom in priloženimi navodili.
Na vašo zahtevo bomo popravili okvaro in pomanjkljivosti na izdelku, če boste le to sporočili v garancijskem 
roku. Potrošnik je ob uveljavljanju garancije dolžan predložiti dokazilo o nakupu izdelka, ki ga reklamira 
(potrjen garancijski list ali kopija originalnega računa). Reklamacija bo obravnavana po postopku, ki ga določa 
zakon o varstvu potrošnikov (ZVPot-1)
Okvaro bomo brezplačno odpravili v razumnem roku od dneva prijave okvare, ki ni daljši od 30 dni. Zaradi 
narave in kompleksnosti blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokončanje 
popravila ali zamenjave, se lahko rok odprave napake podaljša za največ 15 dni.
Izdelek, ki ga ne bomo popravili v omenjenem roku, bomo zamenjali z novim. Za čas popravila vam bomo 
podaljšali garancijski rok. Vse pravice potrošnika izhajajo iz določil navedenih v 97. členu Zakona o varstvu 
potrošnikov (ZVPot-1). Garancija prične veljati z dnem dobave blaga, kar dokažete s potrjenim garancijskim 
listom ali kopijo računa.
Povrnili bomo stroške morebitnega prevoza in prenosa pokvarjenega izdelka, v kolikor bo izdelek poslan na 
najbližji pooblaščeni servis. Stroške bomo povrnili po tarifi, ki velja v javnem prometu za transport izdelka.

GARANCIJSKI ROK : 24 MESECEV
Čas zagotavljanja servisiranja in zagotavljanja rezervnih delov je 3 leta po izteku garancijske dobe.

Garancija preneha veljati zaradi:

- neupoštevanja priloženih navodil in malomarnega ravnanja z izdelkom posega v izdelek, ki ga je opravila
nepooblaščena oseba
- poškodbe, nastale zaradi mehanskih udarcev po krivdi kupca ali tretje oseb
- poškodbe zaradi poplave, požara, udarca strel

Potrošnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplačno uveljavlja 
jamčevalne zahtevke in da garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za 
skladnost blaga. Garancija velja samo na področju Republike Slovenije.

Izpolni prodajalec: 
Izdelek: Full Magma Grill

Datum dobave blaga:________________________________ Podpis:_____________________________ 
Ime, sedež in žig podjetja, ki je izdelek prodalo:____________________________________

Distributer in dajalec garancije: 
LUTMAN CO. d.o.o., Miren 172j, 5291 MIREN, www.lutmanco.com

Servis: 

KRON IT, d.o.o.

Prevzemno mesto Maribor:
Zagrebška cesta 83a, 2000 Maribor
Delovni čas: pon-pet 8:00-16:00
E-mail: vprasanja@kron.si
Tel.: 030 685 808

Prevzemno mesto Ljubljana:
Vilharjeva cesta 29, 1000 Ljubljana
Delovni čas: pon-pet 8:00-16:00
E-mail: vprasanja@kron.si
Tel.: 030 685 808

Slovenski prevod izjave o skladnosti najdete na: http://lutmanco.com/izjave-o-skladnosti
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